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AGREEMENT' ON SOCIAL SECURITY BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND ON BEHALF OF THE STATES OF JER-
SEY AND THE STATES OF GUERNSEY AND THE GOVERN-
MENT OF NEW ZEALAND

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
on behalf of the States of Jersey and of the States of Guernsey and the Government
of New Zealand;

Being resolved to co-operate in the field of Social Security, have decided to conclude
an Agreement for this purpose;

Have agreed as follows:

PART I

GENERAL PROVISIONS

AICLE I

Definitions

In the Agreement, unless a different meaning is indicated by the context, the following
expressions shall mean:

"benefit" for Jersey and Guernsey, a pension, an allowance, a lump sum grant or
any other benefit in cash, including any supplement or increase for dependants
thereto and, for New Zealand, a benefit, a pension, or a lump sum grant;
"competent authority" as regards Jersey, the Social Security Committee of the
States of Jersey; as regards Guernsey, the Guernsey Social Security Authority;
and, as regards New Zealand, the Director-General of Social Vlfare or an
authorised representative of the Director-General;
"competent institution" as regards Jersey, the Social Security Committee of the
States of Jersey; as regards Guernsey, the Guernsey Social Security Authority;
and, as regards New Zealand, an institution which is responsible for the
administration of the legislation referred to in Article 2;

"Government" the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, on behalf of the States of Jersey, and of the States of Guernsey,
and, as the case may be, the Government of New Zealand;
"contribution period" as regards Jersey and Guernsey, a period in respect of which
contributions appropriate to the benefit in question are payable, have been paid,
or treated as paid, under the legislation concerned;

Came into force on 1 April 1995, i.e., the first day of the second month following the date of the last of the
notifcations by which the Parties had informed each other of the completion of the necessary requirements, in
accordance with article 27 (1).
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"dependant" as regards Jersey and Guernsey, a person who would be treated as
such for the purposes of any claim for an increase of benefit in respect of a
dependant under the legislation concerned;
"equivalent period" as regards Jersey and Guernsey, a period for which contributions
appropriate to the benefit in question have been credited under the legislation
concerned;

"Guernsey" the Islands of Guernsey, Alderney, Herm and Jethou;
"Jersey" the Island of Jersey;

"New Zealand" New Zealand only and not the Cook, Niue, and Tokelau Islands;

"Party" Jersey or Guernsey, as the case may be, or New Zealand;
"period of insurance" as regards Jersey or Guernsey, a contribution period or an
equivalent period;

"temporary absence" as regards New Zealand, a period of absence during which
benefit may continue to be payable under the legislation of New Zealand;

and any term defined in this Article shall be understood as having the meaning
assigned to it in the applicable legislation.

AIRICLE 2

Legislative scope

(1) The Agreement shall apply:
(a) to the Social Security (Jersey) Law, 1974, as it applies to old age pension, widow's

benefits, sickness benefit, invalidity benefit, disablement benefit and death grant;

(b) to the Social Insurance (Guernsey) Lav 1978, as it applies to old age pension,
widow's benefit, sickness benefit, invalidity benefit, industrial injury benefit, industrial
disablement benefit and death grant; and,

(c) in relation to New Zealand, to the Social Security Act 1964 and the Social Vlfare
(Transitional Provisions) Act 1990 insofar as those Acts and the legislation provides
in relation to the following benefits:
(i) New Zealand superannuation;

(ii) invalid's benefits;
(iii) widow's benefits;
(iv) domestic purposes benefits paid to widowers;
(v) veteran's pension; and
(vi) sickness benefit.

(2) The Agreement shall apply equally to any legislative or regulatory Act which
modifies, adds to, or replaces the legislation referred to in paragraph (1).

(3) The Agreement shall apply, unless the Parties agree otherwise, only to benefits
under the legislation specified in paragraph (1) at the date of coming into force of
this Agreement.

(4) This Agreement shall not apply to legislation on social security of the Institutions
of the European Community or to any Agreement on social security which any Party
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has concluded with a third party or to any laws or regulations which amend the
legislation specified in paragraph (1) for the purpose of giving effect to such an
Agreement, but shall not prevent any Party taking into account under its legislation
the provisions of any other Agreement which that Party has concluded with a third
party

AIMCLE 3

Personal Scope

Unless otherwise provided, this Agreement shall apply to any person who is, or has
been, subject to the legislation of any Party or who has acquired rights by virtue of
that legislation, including dependants and survivors of such a person.

ARTICLE 4

Equality of Treatment

Unless otherwise provided in the Agreement, persons designated in Article 3 shall,
in the application of the legislation of any Party, receive equal treatment.

ARTICLE 5

Detached Workers

(1) Where a person insured under the legislation of Jersey or Guernsey and employed
by an employer there is sent by that employer to work in New Zealand the legislation
of Jersey or Guernsey concerning liability for contributions shall continue to apply
to that person as if the employment was in Jersey or Guernsey, provided the employment
is not expected to last for more than thirty-six months

(2) Where the employment or time to complete the work comes to exceed thirty-six
months, the period over which liability for contributions under the legislation of Jersey
or Guernsey may be extended, provided prior application is made and approval given.

(3) Where a person ordinarily resident in New Zealand and employed by an employer
there is sent to work in Jersey or Guernsey the social security legislation of Jersey or
Guernsey shall not apply to that person provided that payment continues to be made
in New Zealand and the employment is not expected to last more than thirty-six months

ARTICLE 6
Export of Benefits

(1) Unless otherwise provided in the Agreement, any benefit acquired under the
legislation of Jersey or Guernsey, as well as benefits acquired under the Agreement,
shall not suffer any reduction, modification, suspension or cancellation solely as a
result of the beneficiary residing in New Zealand, and such benefit shall be payable
in New Zealand.

(2) Notwithstanding the provisions of this Agreement, old age pension or widows
benefit acquired under the legislation of Jersey or Guernsey in accordance with the
provisions of this Agreement shall not suffer any reduction, modification, suspension
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or cancellation solely as the result of the beneficiary residing, or temporarily residing
in a country other than Jersey, Guernsey or New Zealand.

(3) Except as provided in Articles 9 and 10 of this Agreement, any New Zealand
benefit acquired under the legislation of New Zealand, or by virtue of this Agreement,
shall not suffer any reduction, modification, suspension or cancellation solely as a
result of the beneficiary residing in Jersey or Guernsey, and such benefit shall be
payable to persons in Jersey or Guernsey whose intention it is to reside in Jersey or
Guernsey for longer than a period of twenty-six weeks

(4) A person who is receiving a New Zealand benefit in Jersey or Guernsey shall
continue to receive payment of that benefit during a period of temporary absence
from Jersey or Guernsey

PART II

PROVISIONS ON BENEFITS

ARrICLE 7

Principle of Totalisation

(1) For the purposes of Articles 8 to 10 in respect of New Zealand, and Article 13
in respect of Jersey and Guernsey, when a person has completed periods of insurance
under the legislation of Jersey or of Guernsey or is, or has been, ordinarily resident in
New Zealand, and is not eligible for benefits solely under the legislation of one Party,
the competent institution of that Party shall totalitise, to the extent necessary for the
entitlement to benefits under the legislation which it applies the periods of insurance or
residence, as the case may be, completed under the legislation of all the Parties, provided
that they do not overlap

(2) Notwithstanding any other provisions of this Agreement, if the total duration of
the periods of insurance accumulated under the legislation of Jersey or Guernsey is
less than one year and if, taking into account only those periods, no right to a benefit
exists under that legislation, the competent authority of the Party concerned shall not
be required to award benefits in respect of periods by virtue of this Agreement.

ARTICLE 8

Totalisation of Periods of Residence and/or Insurance

(1) For the purposes of this Agreement, where a person who is ordinarily resident
in New Zealand cannot claim the periods of residence in New Zealand under New
Zealand social security laws in order to be entitled to a New Zealand benefit, the
New Zealand competent institution shall take into account the periods of insurance,
or periods of insurance completed by that person's spouse, or former spouse, as the
case may be, in Jersey or Guernsey as if they were periods of residence in New
Zealand.

(2) In determining entitlement to a New Zealand widow's benefit, or domestic
purposes benefit for widowers, in respect of a person ordinarily resident in New
Zealand, any dependent child of that person born in Jersey or Guernsey, or born
while the parent was temporarily abient from Jersey or Guernsey, shall be deemed
to have been born in New Zealand.
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(3) For the purposes of this Agreement, in determining entitlement to a New Zealand
benefit in respect of a person who has been ordinarily resident in New Zealand for
twelve months or more after he or she had attained the age of twenty, and who is
ordinarily resident in Jersey or Guernsey, periods of insurance, or periods of insurance
completed by that person's spouse or former spouse, as the case may be, shall be
totalised to enable the person to meet the minimum period of New Zealand residence
required under New Zealand social security legislation.

(4) Where a benefit has been granted using the provisions of paragraph (1), oi;
where appropriate, paragraphs (1) and (2) of this Article, no part of that benefit
shall be paid outside New Zealand, except as is provided for under New Zealand
social security legislation as it affects temporary absence overseas, unless the person
has been ordinarily resident in New Zealand continuously for twelve months or more
after he or she had attained the age of twenty

ARTICLE 9

Payment of New Zealand Superannuation and Veteran's Pension in
Jersey or Guernsey

(1) Subject to paragraph (4) of Article 8 and paragraphs (3) and (4) of this Article,
a person receiving, or qualified to receive, New Zealand superannuation or veteran's
pension shall be entitled to receive payment of that benefit while residing in Jersey
or Guernsey

(2) Subject to paragraphs (3) and (4), a person having reached the age of entitlement
to New Zealand superannuation or veteran's pension who is residing in Jersey or
Guernsey, and who has had previous residence in New Zealand of not less than
twelve months after he or she had attained the age of twenty, shall be entitled to
receive payment of those benefits

(3) The amount of the benefit referred to in paragraphs (1) and (2) shall be calculated
in accordance with the following formula:

number of whole years residence in New Zealand x maximum
forty years benefitrate

subject to the following provisions:

(i) the number of whole years residence in New Zealand shall be calculated on
residence after age twenty;

(ii) all periods of residence in New Zealand shall be aggregated;

(iii) for periods of residence in New Zealand in excess of forty years, payment shall
be made at a rate of 100/6 of New Zealand superannuation or veteran pension.

(iv) the maximum amount of benefit shall be:

(a) in the case of a single person, the maximum rate of benefit payable under
the social security laws of New Zealand to a single person who is not living
alone; and

(b) in the case of a married person, the maximum rate of benefit payable under
the social security laws of New Zealand to a married person whose spouse
also qualifies for New Zealand superannuation or a veterans pension.
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(4) Persons residing in Jersey or Guernsey on or before the effective date of this
Agreement, who are receiving payment of New Zealand superannuation or veteran's
pension by virtue of section 17 of the Social Vlfare (Transitional Provisions) Act
1990, shall be entitled, if they so elect, to continue to receive payment under this
provision.

(5) The amount of the benefit referred to in paragraphs (1) and (2) shall be payable
without regard to the old age pension paid under the legislation of Jersey or Guernsey

(6) The amount of the benefit referred to in paragraphs (1) and (2) shall not include
the living alone rate of payment.

ARTICLE 10

Payment of New Zealand Widow's Benefit, Domestic Purposes Benefit and Invalid's
Benefit in Jersey or Guernsey

(1) Subject to paragraph (4) of Article 8, a person receiving, or qualified to receive,
a New Zealand widow benefit, a domestic purposes benefit for a widower or an
invalid's benefit, shall be entitled to receive payment of that benefit while residing in
Jersey or Guernsey

(2) The amount of the benefit referred to in paragraph (1) shall be calculated in
accordance with the following formula:

number of whole years residence in New Zealand x maximum
benefit

twenty-five years rate

subject to the following provisions:

(i) the number of whole years residence in New Zealand shall be calculated on
residence after age twenty;

(ii) all periods of residence in New Zealand shall be aggregated; and

(iii) for periods of residence in excess of twenty-five years, payment shall be made at
a rate of 100% of the rate specified in the appropriate schedule to the Social
Security Act.

(3) The amount of the benefit referred to in paragraphs (1) and (2) shall be payable
without regard to widow's benefit, invalidity benefit, disablement benefit, industrial
injury benefit, and the industrial disablement benefit paid under the legislation of
Jersey or Guernsey as the case may be

ARTICLE 1 1

Sickness Benefit

(1) For the purposes of a claim for sickness benefit under the legislation of New
Zealand the following shall be treated as a week of residence under the legislation
of New Zealand:
(a) a quarterly contribution factor of 0.077 under the legislation of Jersey; or
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(b) one contribution under the legislation of Guernsey, provided the claimant has,
since the date of his or her most recent arrival in New Zealand, undertaken paid
work for eight weeks of at least thirty hours a week.

(2) Sickness benefit granted by virtue of this Agreement, or by virtue of the social
security laws of New Zealand, shall not be payable outside New Zealand.

ARTICLE 12

Payment of Supplementary Benefits in and outside New Zealand

(1) Where a benefit is being paid by the competent institution of New Zealand,
under this Agreement while the beneficiary is residing in New Zealand there shall
also be payable by that institution any supplement or additional amount that is
provided for under the Social Security laws of New Zealand.

(2) Where a New Zealand benefit is payable in Jersey or Guernsey under this
Agreement the amount of the benefit shall not include any additional supplementary
benefit or allowance payable under the legislation of New Zealand.

ARTICLE 13

Benefits under the Legislation of Jersey and Guernsey

(1) If a person who has been subject to the legislation of more than one Party
meets the requirements for entitlement to benefits for himself or for his dependants,
survivors or other rightful claimants under the legislation of Jersey or Guernsey,
without having recourse to totalisation under Article 7, the competent institution of
Jersey or Guernsey shall determine the amount of benefits payable in accordance
with the provisions of its legislation.

(2) Notwithstanding paragraph (1), a married woman entitled to an old age pension
solely on her husband' contributions under the legislation of Jersey or Guernsey
shall also be entitled to have any pension entitlement based entirely on her own
insurance determined in accordance with the provisions of paragraph (4). Such a
married woman shall be entitled to receive only the benefit of her choice.

(3) If a person referred to in paragraph (1) is not entitled to old age pension or
widow's benefits without totalisation:
(a) the competent institution of Jersey shall treat periods of residence in New Zealand

after 10 September 1951 as periods of insurance under the legislation of Jersey, and
shall totalise such periods of insurance with periods of insurance completed under
the legislation of Jersey, in accordance with Article 7; and/oi; as the case may be,

(b) the competent institution of Guernsey shall treat periods of residence in New
Zealand after 1 January 1952 as periods of insurance under the legislation of
Guernsey, and shall totalise such periods of insurance completed under the
legislation of Guernsey, in accordance with Article 7.

(4) When totalisation under paragraph (3) entitles a person to benefits, the competent
institution of Jersey or Guernsey shall determine:
(a) the amount of the theoretical pension which would be payable if all periods of

insurance completed under the legislation of all Parties had been completed under
its own legislation;
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(b) the proportion of such theoretical pension which bears the same relation to the
whole as the total of the periods of insurance completed under the legislation
of that Party bears to the total of the periods of insurance completed under
the legislation of that Party together with periods of residence in New Zealand.

The proportionate amount thus calculated shall be the rate of pension actually
payable by the competent institution.

ARTICLE 14

Sickness Benefit

(1) FRr the purposes of any claim for sickness benefit under the legislation of Jersey
or Guernsey each week of residence in New Zealand in the relevant contribution
period shall be treated in relation to:

(a) Jersey, as a quarterly contribution factor of 0.077 of the appropriate class; or

(b) Guernsey, as one contribution of the appropriate class;

provided that the claimant has completed a contribution period as an employed or
self-employed person under the appropriate legislation since last arriving in Jersey or
Guernsey

ARTICLE 15

Invalidity Benefit

(1) Notwithstanding the definitions in paragraph (1) of Article 1, for the purposes
of this Article:

"periods of insurance under the legislation of New Zealand" means periods of
residence in New Zealand after 10 September 1951 in relation to Jersey and after
1 January 1952 in relation to Guernsey;

"first contribution condition for sickness benefit" means:

(i) in relation to Jersey, that a person has paid contributions prior to the end
of the relevant quarter and the annual contribution factor derived from those
contributions is not less than 0.25;

(ii) in relation to Guernsey, that a person has paid at least twenty-six reckonable
contributions since 4 January 1965;

"prescribed period" means, in relation to Jersey and Guernsey, the period
commencing on the same date under the legislation of Jersey or Guernsey, as
the case may be, as the relevant period for the purposes of old age pension and
ending on 31 December next preceding the date on which entitlement to invalidity
benefit first arose;
"qualifying period for invalidity benefit" means:

(i) in relation to Jersey, a continuous period of incapacity of 364 days under
the legislation of Jersey;

(ii) in relation to Guernsey, a continuous period of incapacity of 156 days,
excluding Sundays, under the legislation of Guernsey;
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"second contribution condition for sickness benefit" means:

(i) in relation to Jersey, that a person has paid or been credited with contributions
in respect of the relevant quarter and the quarterly contribution factor derived
from those contributions is 1.00;

(ii) in relation to Guernsey, that a person has paid or been credited with at least
twenty-six contributions in the relevant contribution year.

(2) Notwithstanding any other provisions of this Agreement, invalidity benefit shall
be payable under the legislation of Jersey or Guernsey only in accordance with the
following provisions of this Article

(3) For the purposes of qualifying for invalidity benefit, a person who is in New
Zealand; and
(a) has satisfied the first contribution condition for sickness benefit using contributions

under the legislation of Jersey or Guernsey only, as the case may be; and

(b) has satisfied the second contribution condition for sickness benefit using periods
of insurance under the legislation of any Party; and

(c) is incapable of work, and has been so incapable throughout the qualifying period
for invalidity benefit;

shall be treated as if he had been entitled to sickness benefit throughout that period.

(4) Where a person has satisfied the conditions set out in paragraphs (3) or (5), the
competent authority of Guernsey shall:
(a) deem the contribution conditions for the payment of invalidity benefit satisfied;

and

(b) calculate the amount of invalidity benefit to be paid, subject to paragraph (7),
as being the proportion, not exceeding 100/6, of the standard rate which the total
number of contributions paid or credited in Guernsey during the prescribed period
bears to the product of the number of years in that period and fifty: save that
if the amount so calculated is less than one-twentieth of the standard rate no
benefit shall be payable.

(5) For the purposes of qualifying for invalidity benefit under the legislation of
Guernsey, a person who is in Guernsey; and
(a) has satisfied the first contribution condition for sickness benefit using contributions

under the legislation of Guernsey only; and
(b) has satisfied the second contribution condition for sickness benefit using periods

of insurance under the legislation of any Party; and
(c) is incapable of work, and has been so incapable throughout the qualifying period

for invalidity benefit;

shall be treated as if he has been entitled to sickness benefit throughout that period.

(6) For the purposes of paragraphs (3), (4) and (5), a year which is a period of
insurance under the legislation of New Zealand shall be considered as fifty-two weeks
of contributions under the legislation of Guernsey provided that the periods do not
overlala
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(7) Where a person is in Guernsey; and
(a) is entitled to invalidity benefit under the legislation of Guernsey solely through

the application of paragraphs (4)(a) and (5), or has been entitled to such a benefit
in relation to the claim in question solely through the application of those
paragraphs; and

(b) is in receipt of invalidity benefit under the legislation of New Zealand, whether
or not by virtue of this Agreement;

the amount of the invalidity benefit payable under the legislation of Guernsey shall
be reduced by the amount by which the aggregate of both benefits exceeds the
standard rate of invalidity benefit under the legislation of Guernsey.

(8) Where a person has satisfied the conditions set out in paragraph (3), the competent
authority of Jersey shall determine the actual rate of invalidity benefit payable as
the amount that bears the same relation to the standard rate of benefit as the life
average contribution factor bears to 1.00 over the prescribed period, except that no
benefit shall be payable where the factor is less than 0.1.

(9) Where a person who is in Jersey is entitled to invalidity benefit under the
legislation of Jersey otherwise than by virtue of the provisions of this Agreement,
that benefit shall be payable

(10) No person in relation to whom invalidity benefit is payable under the provisions
of this Agreement shall receive a contribution credit from Jersey or Guernsey unless
present'in Jersey or Guernsey, as the case may be.

ARTICLE 16

Death Grant

Where a person dies in New Zealand the death shall be treated, for the purposes of
any claim for a death grant under the legislation of Jersey or Guernsey, as if it had
occurred in Jersey or Guernsey, as the case may be.

PART III

MISCELLANEOUS PROVISIONS

ARTICLE 17

Administrative Arrangement

(1) The terms and conditions for the application of the Agreement shall be set out
in an Administrative Arrangement to be agreed by the Parties

(2) The liaison agencies of the Parties shall be designated in the Administrative
Arrangement.
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ARTICLE 18

Claim for Benefit

(1) To be entitled to a benefit under the Agreement, a person shall file a claim in
accordance with the terms and conditions provided for in the Administrative
Arrangement.

(2) A claim for a benefit filed under the legislation of one Party after the date of
the coming into force of the Agreement shall be deemed to be a claim for an
equivalent benefit under the legislation of any other Party, if the person indicates, at
the time of the claim, that periods of insurance or residence, as the case may be,
have been completed under the legislation of any other Party

(3) The date of receipt of such a claim shall be deemed to be the date on which
that claim was received by the first Party

(4) The commencement date for payment of a benefit payable by virtue of this
Agreement shall be determined in accordance with the legislation of the Party
concerned but in no case shall commence earlier than the date on which this Agreement
enters into force

ARTICLE 19

Payment of Benefits

All cash benefits shall be payable directly to the beneficiary without any deduction
for administrative costs, or for any other costs incurred in paying the benefits, except
where charges arise from monetary conversion which may be payable by the beneficiary

ARTICLE 20

Appeals

(1) Any person affected by a decision of the competent authority or institution of
a Party, in relation to a matter arising by virtue of this Agreement, shall have the
same rights to a review by or appeal to, administrative or judicial bodies of that
Party, as provided for under the domestic laws of the Party

(2) Documents relating to reviews or appeals that may be made to administrative
or judicial bodies established by legislation of one of the Parties may be lodged in
the territory of another Party, and any documents duly lodged in that manner shall
be regarded as duly lodged for the purposes of that legislation.

(3) The date on which a document is duly lodged in the territory of one of the
Parties in accordance with paragraph (2) shall determine whether that document is
lodged within any time limit specified by the legislation or administrative practices
of any other Party which govern the appeal concerned.

(4) A decision of an administrative or judicial body may be communicated directly
to a person residing in the territory of another Party
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ARTICLE 21

Exemption of Fees and Authentication

(1) Any reduction or exemption of fees provided for in the legislation of one Party
with respect to the issuing of a certificate or document required in accordance with
that legislation shall be extended to the certificates and documents required in
accordance with the legislation of another Party

(2) Any document required for the application of the Agreement shall be exempt
from authentication by diplomatic or consular authorities or from any other similar
formalities

ARTICLE 22

Exchange of Information

(1) The competent authorities shall communicate to each other any information
necessary for the application of this Agreement concerning all matters arising under
this Agreement.

(2) The institutions shall:
(a) furnish assistance to one another with regard to the determination or payment

of any benefit or pension under this Agreement;
(b) at the request of one to the othe; assist each other in relation to the implementation

of Agreements on social security entered into by any Party with third states, to
the extent and in the circumstances specified in Administrative Arrangements
made in accordance with Article 17;

(c) forward to each other any information on measures adopted for the application
of the Agreement or on modifications to their legislation to the extent that such
modifications affect the application of the Agreement; and

(d) notify each other of the difficulties encountered in the interpretation or in the
application of the Agreement.

(3) The assistance referred to in paragraph (2) shall be provided free of charge

(4) Any information about an individual which is sent in accordance with, and for
the purposes of, this Agreement to a Party by another Party is confidential and shall
be used only for the purpose of implementing this Agreement.

(5) In no case shall the provisions of paragraphs (2) and (4) be construed so as to
impose on the competent institution of a Party the obligation to:
(a) carry out administrative measures at variance with the laws or the administrative

practices of that or another Party; or
(b) supply particulars which are not obtainable under the laws of that or another

Party

ARTICLE 23

Mutual Assistance

The competent authorities and institutions shall assist each other free of charge in
any matter concerning the application of this Agreement and, as set out in the Administrative
Arrangement, in the operation of the life certificate procedure.
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ARTICLE 24

Settlement of Disputes

(1) Any dispute between New Zealand and either of the other Parties concerning
the interpretation or the application of this Agreement shall, as far as possible, be
settled by the competent authorities

(2) If a dispute cannot be settled as prescribed in paragraph (1), it shall be referred,
at the request of one Party and, in the case of Jersey and Guernsey, subject to the
concurrence of the Government of the United Kingdom, to a joint commission.

(3) The joint commission shall consist of three commissioners, of whom each Party
shall appoint one and the two commissioners so appointed shall appoint a third who
shall act as President; provided that if the two commissioners fail to agree, the
President of the International Court of Justice shall be requested to appoint the
President.

(4) The joint commission shall determine its own procedures

(5) The decision of the joint commission shall be final and binding.

PART IV

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 25

Transitional Provisions

(1) The Agreement shall not confer any right to the payment of benefits for a
period before the date of its coming into forc

(2) For the application of Part II and subject to the provisions of paragraph (1)
of this Article:
(a) a period of insurance or residence completed prior to the date of the coming

into force of the Agreement shall be taken into consideration for the purposes
of determining entitlement to a benefit under the Agreement;

(b) a benefit, other than a death grant, is due under the Agreement even if it is
related to an event prior to the date of its coming into force;

(c) at the request of the person concerned, a benefit granted before the date of
coming into force of the Agreement shall be reviewed under its provisions and
the higher amount paid.

ARTICLE 26

Review of Agreement

The Parties may agree at any time to review any of the provisions of this Agreement
and, in any case, shall, within the period of 2 years commencing on the date of signature
of this Agreement appoint a committee of experts to review and report to the competent
authorities on the operation and effectiveness of the Agreement.
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ARTICLE 27

Entry into Force

(1) Each Government shall notify the other in writing through the diplomatic channel
of the completion of all statutory and regulatory requirements for the entry into
force of this Agreement. The Agreement shall enter into force on the first day of
the second month following the date of the later of the two notifications

(2) The Agreement shall remain in force without any limitation on its duration; it
may be denounced at any time, insofar as it applies to one or more of Jersey,
Guernsey or New Zealand, by:
(a) the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,

with the concurrence of either or both of the States of Jersey or of the States
of Guernsey, as the case may be, or

(b) the Government of New Zealand.

The Agreement shall expire on the 31st day of December which follows the date of
notification, in writing to the other Government, by at least twelve months

(3) In the event of the denunciation of the Agreement, whether in whole or in part,
any rights acquired by a person in accordance with its provisions shall be maintained
and negotiations shall take place between the Governments concerned for the settlement
of any rights then in course of acquisition by virtue of its provisions

In witness whereof the undersigned, duly authorised by their respective Governments,
have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this Third day of November 1994.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of New Zealand:

and Northern Ireland:

ALASTAIR GOODLAD P. J. GRESHAM
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD 1 RELATIF A LA StCURITIt SOCIALE ENTRE LE
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET L'IRLANDE DU
NORD (POUR LE COMPTE DE JERSEY ET DE GUERNESEY)
ET LA NOUVELLE-ZIELANDE

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord,
agissant pour le compte des Etats de Jersey et des Etats de Guernesey, et le Gou-
vernement de la Nouvelle-Z1ande,

Rdsolus de coop6rer dans le domaine de la s6curit6 sociale, ont d6cid6 de con-
clure un Accord A cette fin;

Sont convenus de ce qui suit:

TITRE I. DISPOSITIONS GtNgRALES

Article premier. D9FINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord, A moins que le contexte n'appelle une autre inter-
pr6tation :

Le terme << prestation >> d6signe pour Jersey et Guernesey, une pension, une
allocation, une somme forfaitaire en espices ou toute autre prestation en espces, y
compris toute majoration ou suppl6ment au titre de d6pendants et, pour la Nouvelle-
Z6ande, une pension, une allocation ou une somme forfaitaire;

L'expression << autorit6 comp6tente >> s'entend, dans le cas de Jersey, du
Comit6 de s6curit6 sociale des Etats'de Jersey; dans le cas de Guernesey, de l'Office
de la s6curit6 sociale de Guernesey et, dans le cas de la Nouvelle-ZM1ande, du Direc-
teur g6n6ral de la protection sociale ou d'un repr6sentant autoris6 de celui-ci;

L'expression << organisme comp6tent >> s'entend, dans le cas de Jersey, du
Comit6 de s6curit6 sociale des Etats de Jersey; dans le cas de Guernesey, de l'Office
de la s6curit6 sociale de Guernesey et, dans le cas de la Nouvelle-Zd1ande, de tout
organisme responsable de l'administration de la 16gislation vis6e A l'article 2;

Le terme << gouvernement > d6signe le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord pour le compte des Etats de Jersey et des
Etats de Guernesey et, selon le cas, le Gouvernement de la Nouvelle-Zd1ande;

L'expression << p6riode de cotisation >> s'entend dans les cas de Jersey et de
Guernesey, de toute p6riode pour laquelle des cotisations n6cessaires A la prestation
sont dues, ont 6t6 vers6es ou sont consid6r6es comme ayant td vers&-s aux termes
de la 16gislation en question;

Le terme << personne A charge >> d6signe, dans le cas de Jersey et de Guernesey,
toute personne qui serait consid6r6e comme telle aux fins de toute demande d'aug-

I Entrd en vigueur le Ir avril 1995, soit le premier jour du deuxi~me mois ayant suivi la date de la derni re des
notifications par lesquelles les Parties s'6taient inform6es de l'accomplissement des formalitds requises, conform6ment
au paragraphe I de l'article 27.
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mentation de la prestation A l'Agard d'une personne A charge aux termes de la 1dgis-
lation en question;

L'expression << pfriode 6quivalente >> s'entend, dans le cas de Jersey et de Guer-
nesey, de toute p6riode pour laquelle des cotisations n6cessaires A la prestation en
question ont 6t6 crfdit6es aux termes de la l6gislation en question;

Le terme << Guernesey >> d6signe les lies de Guernesey, d'Aldemey, de Herm et
de Jethou;

Le terme << Jersey >> d6signe l'ile de Jersey;

Le terme << Nouvelle-ZM1ande >> ne comprend que la Nouvelle-Zdlande A
l'exclusion des fles Cook, Niou6 et Tok6laou;

Le terme << Partie >> d6signe Jersey ou Guernesey ou, selon le cas, la Nouvelle-
Z1ande;

L'expression << p6riode d'assurance >> s'entend, dans le cas de Jersey ou de
Guernesey, d'une p6riode de cotisation ou d'une p6riode 6quivalente;

L'expression << absence temporaire >> s'entend, dans le cas de la Nouvelle-
Z6ande, d'une p6riode d'absence au cours de laquelle la prestation continue A atre
vers6e aux termes de la 16gislation de la Nouvelle-Z61ande.

Par ailleurs, lesdits termes et expressions d~inis dans le pr6sent article ont le
sens que leur attribue la 16gislation pertinente.

Article 2. LIGISLATION VISIE

1. Le pr6sent Accord s'applique b[ la 16gislation suivante:

a) La loi sur la s6curit6 sociale de Jersey (Social Security (Jersey) Law), 1974,
dans la mesure ob elle s'applique A la pension de vieillesse, aux prestations de veuve,
, la prestation de maladie, A la prestation d'invalidit6, A la prestation d'incapacit6
temporaire et A l'indemnitA de d6ci-s;

b) La loi sur l'assurance sociale de Guernesey (Social Insurance (Guemesey)
Law), 1978, dans la mesure oti elle s'applique A la pension de vieillesse, A la presta-
tion de veuve, A la prestation de maladie, A la prestation d'accident du travail et A
l'indemnit6 de d6cis; et

c) La loi sur la sdcurit6 sociale de la Nouvelle-Zdlande de 1964 et la loi sur
la protection sociale (dispositions transitoires) de 1990 dans la mesure oia ces lois
pr6voient les prestations suivantes :

i) Retraite nationale par limite d'Age;

ii) Prestations d'invalidit6;

iii) Prestations de veuve;

iv) Prestations de foyer vers6es aux veufs;

v) Pension d'anciens combattants; et

vi) Prestation de maladie.

2. Le pr6sent Accord s'applique 6galement A toute disposition 1dgislative ou
r6glementaire qui modifierait ou remplacerait la 16gislation vis6e au paragraphe 1.
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3. Sous r6serve d'un arrangement contraire entre les Parties, le pr6sent
Accord ne s'applique qu'aux prestations vis6es au paragraphe 1 A la date de l'entr6e
en vigueur du pr6sent Accord.

4. Le pr6sent Accord ne s'applique pas A la l6gislation de sdcurit6 sociale de la
Communaut6 europ6enne ni A aucun Accord de s6curit6 sociale conclu par l'une ou
l'autre des Parties avec une tierce partie, ni A aucune disposition l6gislative ou r6gle-
mentaire modifiant des textes 16gislatifs vis6s au paragraphe 1 aux fins de donner
effet A un tel Accord, mais n'empPche aucune des Parties de tenir compte, en vertu
de sa 16gislation, des dispositions de tout autre Accord que cette Partie pourrait
conclure avec une tierce partie.

Article 3. PERSONNES VIS9ES

Sauf dispositions contraires, le prdsent Accord s'applique A toute personne qui
est ou a 6t6 couverte par la 16gislation de l'une des Parties ou qui a acquis des droits
aux termes de ladite 16gislation, y compris les personnes A charge et les survivants
de ladite personne.

Article 4. EGALITII DE TRAITEMENT

Sauf dispositions contraires du prdsent Accord, les personnes vis6es h 'ar-
ticle 3 b6n6ficient de 1'6galit6 de traitement s'agissant de 'application de la 16gisla-
tion de rune ou l'autre des Parties.

Article 5. TRAVAILLEURS EN DJITACHEMENT

1. Lorsqu'une personne assur6e en vertu de la 16gislation de Jersey ou de
Guernesey et qui y est employ6e par un employeur est envoy6e par ce dernier pour
travailler en Nouvelle-Zd1ande, la 16gislation de Jersey ou de Guernesey concer-
nant l'obligation d'acquitter les cotisations continue A s'appliquer A ladite personne
comme si l'emploi se trouvait A Jersey ou A Guernesey, 6tant entendu que l'emploi
n'exc~de pas une p6riode de trente-six mois.

2. Cependant, si l'emploi ou la dur6e du travail A accomplir vient A d6passer
trente-six mois, la p6riode d'obligation d'acquitter les cotisations conform6ment A
la 16gislation de Jersey ou de Guernesey peut etre prolong6e, sous r6serve d'une
pr6sentation d'une demande A cet effet et de l'accord des autorit6s comp6tentes.

3. Lorsqu'une personne qui r6side habituellement en Nouvelle-Z1ande et qui
y est employ6e par un employeur est envoy6e par ce dernier pour travailler A Jersey
ou A Guernesey, la 16gislation relative A la s6curitd sociale de Jersey ou de Guernesey
ne s'applique pas A ladite personne A moins que les paiements continuent A 8tre
vers6s en Nouvelle-ZM1ande et sous r6serve que le d6tachement n'excde pas une
p6riode de trente-six mois.

Article 6. VERSEMENT DE PRESTATIONS A L'ETRANGER

1. Sauf dispositions contraires du pr6sent Accord, les prestations dues aux
termes de la 16gislation de Jersey ou de Guernesey, de m~me que les prestations
obtenues en vertu du pr6sent Accord, ne peuvent subir aucune r6duction, ni modifi-
cation, ni suspension, ni suppression du seul fait que l'int6ress6 r6side en Nouvelle-
ZM1ande et que lesdites prestations soient vers6es en Nouvelle-Z61ande.
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2. Nonobstant les dispositions du pr6sent Accord, les pensions de vieillesse et
les prestations de veuve obtenues en vertu de la 16gislation de Jersey ou de Guerne-
sey conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord ne peuvent subir aucune
r6duction, ni modification, ni suspension, ni suppression uniquement en raison du
fait que le b6n6ficiaire r6side ou sjourne temporairement dans un pays autre que
Jersey, Guernesey ou la Nouvelle-Z61ande.

3. Sous r6serve des dispositions des articles 9 et 10 du present Accord, toute
prestation n6o-zd1andaise obtenue en vertu de la 16gislation de la Nouvelle-Z61ande
ou aux termes du pr6sent Accord ne peut subir aucune r&luction, ni modification, ni
suspension, ni suppression uniquement en raison du fait que le b6n6ficiaire r6side A
Jersey ou A Guernesey, et ladite prestation est payable aux personnes se trouvant A
Jersey ou A Guernesey avec l'intention d'y sjourner pour une p6riode d'une dur6e
sup6rieure A vingt-six semaines.

4. Toute personne b6n6ficiaire d'une prestation n6o-zM1andaise vers6e A Jer-
sey ou A Guernesey continue A b6n6ficier de ladite prestation au cours d'une p6riode
d'absence temporaire de Jersey ou de Guernesey.

TITRE II. DISPOSITIONS RELATIVES AUX PRESTATIONS

Article 7. PRINCIPES DE TOTALISATION

1. Aux fins des articles 8 A 10 s'agissant de la Nouvelle-Zd1ande et de l'arti-
cle 13 s'agissant de Jersey et Guernesey, lorsqu'une personne a compl6t6 des p6-
riodes d'assurance en vertu de la 16gislation de Jersey ou de Guernesey ou est ou
a 6t6 un r6sident permanent de la Nouvelle-Zd1ande sans pouvoir pr6tendre aux
prestations uniquement aux termes de la 16gislation d'une Partie, l'organisme corn-
p6tent de ladite Partie totalise, dans la mesure n6cessaire pour bndficier des presta-
tions en vertu de la 16gislation qu'elle applique, les p6riodes d'assurance ou de r6si-
dence, selon le cas, compl6t6es aux termes de la l6gislation de toutes les Parties, sous
r6serve d'61imination de tout chevauchement.

2. Nonobstant toute autre disposition du pr6sent Accord, si la dur6e totale des
p6riodes d'assurance accumul6es aux termes de la Igislation de Jersey ou de Guer-
nesey est inf6rieure A une annde et, si ne tenant compte que desdites p6riodes, aucun
droit A prestation n'existe en vertu de ladite l6gislation, l'organisme comp6tent de la
Partie int6ress6e n'aura aucune obligation de verser des prestations au titre des
p6riodes en vertu du pr6sent Accord.

Article 8. TOTALISATION DES PtRIODES DE RtSIDENCE ET/OU D'ASSURANCE

1. Aux fins du pr6sent Accord, lorsqu'une personne qui est r6sidente per-
manente de la Nouvelle-Z1ande ne peut se pr6valoir de p6riodes de r6sidence
en Nouvelle-Zd1ande en vertu de la l6gislation relative A la s6curit6 sociale de la
Nouvelle-Zdlande qui lui permettraient de pr6tendre A une prestation n6o-z6lan-
daise, l'organisme comp6tent de la Nouvelle-ZM1ande tient compte des p6riodes
d'assurance, ou des p6riodes d'assurance compl6t6es par le conjoint de ladite per-
sonne, selon le cas, A Jersey ou A Guernesey comme s'il s'agissait de p6riodes de
r6sidence en Nouvelle-Zd1ande.

2. Aux fins de la d6termination d'un droit A une pension de veuve ou d'une
prestation n6o-z6landaise de foyer versde aux veuf, dans le cas d'une personne r6si-
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dant en permanence en Nouvelle-Zd1ande, tout enfant A charge de cette personne
n6 A Jersey ou b Guernesey ou n6 alors que le parent 6tait temporairement absent
de Jersey ou de Guernesey, ladite personne sera consid6r6e comme 6tant n6e en
Nouvelle-Zd1ande.

3. Aux fins du pr6sent Accord et pour les fins de la d6termination d'un droit k
une prestation no-z6landaise dans le cas d'une personne r6sidant en Nouvelle-
ZM1ande pendant une p6riode d'au moins une ann6e apr~s avoir atteint l'Age de vingt
ans et qui r6side normalement A Jersey ou A Guernesey, les p6riodes d'assurance ou
les p6riodes d'assurance compl6tes par le conjoint ou 1'ex-conjoint, selon le cas,
sont totalis6es afin de permettre A l'int6ress6 de satisfaire A ]a p~riode minimale de
r6sidence en Nouvelle-ZM1ande exig6e par la 16gislation de la s6curit6 sociale de la
Nouvelle-Zd1ande.

4. Lorsqu'une prestation a 6t6 accordde sur la base des dispositions du para-
graphe 1 ou, le cas 6ch6ant, des paragraphes 1 et 2 du pr6sent article, aucune portion
de ladite prestation ne sera vers6e A l'extdrieur de la Nouvelle-ZM1ande, sauf dans les
cas pr6vus par la l6gislation de la s6curit6 sociale n6o-z61andaise s'agissant d'une
absence temporaire outremer, A moins que l'int6ressd n'ait t, un r6sident perma-
nent de la Nouvelle-Z6lande continuellement pendant douze mois aprs avoir atteint
l'Age de 20 ans.

Article 9. PAIEMENT A JERSEY ET GUERNESEY DE PENSIONS DE RETRAITE
ET D'ANCIENS COMBATTANTS NtO-ZtLANDAISES

1. Sous r6serve du paragraphe 4 de I'article 8 et des paragraphes 3 et 4 du
pr6sent article, une personne qui regoit ou qui remplit les conditions pour recevoir
une pension de retraite ou d'anciens combattants n6o-z6landaise peut recevoir paie-
ment de ladite prestation alors qu'elle r6side A Jersey ou A Guernesey.

2. Sous r6serve des paragraphes 3 et 4, une personne ayant atteint 'Age d'ad-
missibilit6 A la pension de retraite ou d'anciens combattants n6o-z6landaise qui
r6side h Jersey ou A Guernesey et qui r6sidait auparavant en Nouvelle-Zd1ande pen-
dant au moins douze mois apris avoir atteint l'age de douze ans est admissible A
recevoir paiement desdites pensions.

3. Le montant des pensions visdes aux paragraphes 1 et 2 sera calcul6 selon la
formule suivante :

Nombre d'ann6es completes de r6sidence
en Nouvelle-Z61ande40 ans x Taux de prestation maximum

Sous r6serve des dispositions suivantes:

i) Le nombre d'ann6es completes de rdsidence en Nouvelle-Zd1ande sera calcul6 A
compter de la vingtiime ann6e d'age;

ii) Toutes les p6riodes de r6sidence en Nouvelle-Zdlande seront additionn6es;

iii) Dans le cas oil les p6riodes de r6sidence en Nouvelle-ZM1ande exc~dent quarante
ans, le versement sera effectu6 au taux de 100 p. 100 de la pension de vieillesse
ou d'ancien combattant de la Nouvelle-Z6lande.

iv) Le montant maximum de la prestation sera:
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a) Dans le cas d'une personne c6libataire, le taux maximum de la prestation
payable en vertu de la 16gislation n6o-z6landaise en mati~re de s6curit6 sociale A une
personne c6libataire ne vivant pas seule; et

b) Dans le cas d'une personne mari6e, le taux maximum de la prestation paya-
ble en vertu de la 16gislation n6o-z6landaise en mati~re de s6curit6 sociale A une
personne marife dont I'6pouse r6pond 6galement aux conditions requises pour pou-
voir b6n6ficier des prestations de retraite nationale ou d'une pension de v6t6ran.

4. Les personnes qui rdsidaient A Jersey ou A Guernesey avant la date d'entr6e
en vigueur du pr6sent Accord ou A cette date, b6n6ficiant de prestations au titre de
la retraite ou d'une pension d'ancien combattant en vertu du chapitre 17 de la loi
de 1990 sur la protection sociale (Dispositions transitoires) aura le droit, si elle le
souhaite, de continuer A percevoir les prestations calcul6es conform6ment audit
chapitre.

5. Le montant de la prestation vis6e aux paragraphes 1 et 2 est payable sans
qu'il soit tenu compte de la pension de vieillesse vers6e en vertu de la 16gislation de
Jersey ou de Guernesey.

6. Le montant de la prestation vis6e aux paragraphes 1 et 2 ne comprend pas
le taux de paiement applicable A une personne vivant seule.

Article 10. PAIEMENT X JERSEY ET GUERNESEY DES PRESTATIONS DE VEUVES, DES
PRESTATIONS DE FOYER VERS9ES AUX VEUFS ET DE LA PENSION D'INVALIDITE
DE LA NOUVELLE-ZtLANDE

1. Sous r6serve du paragraphe 4 de l'article 8, une personne qui regoit ou qui
est habilit6e A recevoir une prestation de veuve, une prestation de foyer vers6e aux
veufs ou une pension d'invalidit6 de la Nouvelle-Zd1ande a droit de recevoir le paie-
ment de cette prestation ou pension tout en r6sidant b Jersey ou A Guernesey.

2. Le montant de la prestation ou de la pension vis~e au paragraphe 1 sera
calculd selon la formule suivante :

Nombre d'ann6es completes de r6sidence
en Nouvelle-Zd1ande25 N an x Taux maximum de la prestation25 ans

Sous r6serve des dispositions suivantes:
i) Le nombre d'ann6es completes de residence en Nouvelle-ZW1ande sera calculd A

compter de la vingti~me annde d'age;
ii) Toute les p6riodes de r6sidence en Nouvelle-Z61ande seront additionn6es;

iii) Dans le cas ofi les pdriodes de r6sidence en Nouvelle-ZW1ande excident vingt-
cinq ans, le versement sera effectud au taux de 100 p. 100 visd au bar~me perti-
nent de la loi sur la s6curit6 sociale.

3. Le montant des prestations vis6es aux paragraphes 1 et 2 est payable sans
qu'il soit tenu compte de la prestation de veuve, d'une pension d'invalidit6, d'une
prestation d'accident du travail ou d'invaliditd pour cause industrielle vers6e en
vertu de la 16gislation de Jersey ou de Guernesey, selon le cas.
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Article 11. PRESTATION DE MALADIE

1. Aux fins d'une demande de prestation pour cause de maladie aux termes de
la 16gislation de la Nouvelle-ZM1ande, les situations suivantes seront consid6r6es
comme correspondant A une semaine de r6sidence en vertu de la 16gislation ndo-
zM1andaise.

a) Un facteur de contribution trimestrielle de 0,077 en vertu de la 16gislation de
Jersey; ou

b) Une contribution en vertu de la 16gislation de Guernesey, sous r6serve que
le requ6rant aura, depuis la date de sa dernire arriv6e en Nouvelle-Z6lande, entre-
pris un travail r6mun6r6 d'une durde de huit semaines d'au moins trente heures de
travail par semaine.

2. La prestation de maladie accord6e en vertu du pr6sent Accord ou de la
l6gislation de s6curit6 sociale de la Nouvelle-Z61ande, ne peut itre vers6e A l'ext6-
rieur de la Nouvelle-ZW1ande.

Article 12. PAIEMENT DES PRESTATIONS SUPPL9MENTAIRES
EN NoUVELLE-ZtLANDE ETA L'EXT9RIEUR DU PAYS

1. Lorsqu'une prestation est vers6e par l'organisme compdtent de la Nouvelle-
ZW1ande en vertu du pr6sent Accord, alors que le prestataire r6side en Nouvelle-
ZW1ande, ledit organisme versera 6galement tout montant suppl6mentaire ou addi-
tionnel pr6vu par la 16gislation de la s6curit6 sociale de la Nouvelle-Zdlande.

2. Lorsqu'une prestation n6o-z6landaise doit 6tre versde A Jersey ou A Guer-
nesey en vertu du pr6sent Accord, le montant de ladite prestation ne comprend pas
tout montant suppl6mentaire ou additionnel ou toute allocation payable aux termes
de la i6gislation de la Nouvelle-Zd1ande.

Article 13. PRESTATIONS EN VERTU DE LA LtGISLATION DE JERSEY
ET DE GUERNESEY

1. Lorsqu'une personne qui relive de la l6gislation de plus d'un pays remplit
les conditions lui donnant droit A prestation pour elle-m~me ou pour les personnes
A sa charge, ses survivants ou autres ayants droit en vertu de la 16gislation de Jersey
ou de Guernesey, sans qu'il y ait recours A la totalisation vis6e A l'article 7, l'orga-
nisme comp6tent de Jersey ou de Guernesey 6tablit le montant des prestations paya-
bles en vertu des dispositions de leurs 16gislations respectives.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1, une 6pouse ayant droit A une
pension de vieillesse uniquement en raison des contributions de son 6poux en vertu
de la l6gislation de Jersey ou de Guemesey, aura 6galement droit A toute pension
exclusivement en raison de sa propre assurance fix6e conform6ment aux disposi-
tions du paragraphe 4. Ladite 6pouse ne peut recevoir qu'une seule de ces deux
prestations qui sera celle de son choix.

3. Lorsqu'une personne vis6e au paragraphe 1 ne peut se pr6valoir d'un droit
A une pension de vieillesse ou A une prestation de veuve sans totalisation :

a) L'organisme comp6tent de Jersey considre les p6riodes de r6sidence en
Nouvelle-Zdlande effectu6es apr~s le 10 septembre 1951 comme 6tant des p6riodes
d'assurance aux termes de la l6gislation de Jersey et ledit organisme totalisera les-
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dites p6riodes d'assurance et les p6riodes d'assurance compl6t6es en vertu de la
16gislation de Jersey, conformment A l'article 7; et/ou selon le cas,

b) L'organisme competent de Guernesey considire les p6riodes de rdsidence
en Nouvelle-Zd1ande apr~s le ier janvier 1952 comme 6tant des p6riodes d'assu-
rance aux termes de la 16gislation de Guernesey et ledit organisme totalisera lesdites
p6riodes d'assurance compl6tdes en vertu de la 16gislation de Guernesey confor-
m6ment l'article 7.

4. Lorsque la totalisation vis6e au paragraphe 3 a pour effet de reconnaitre
une personne un droit A prestation, l'organisme comp6tent de Jersey ou de Gueme-
sey dtablit :

a) Le montant de la pension th6orique qui serait versable si toutes les p6riodes
d'assurance compl6t6es en vertu de la 16gislation de toutes les Parties avaient 6t6
compl6t6es en vertu de sa propre 16gislation;

b) La proportion d'une telle pension th6orique qui comporte le meme rapport
A l'ensemble que la totalitd des p6riodes d'assurance compl6t6es en vertu de la
16gislation de ladite Partie comporte par rapport au total des p6riodes d'assurance
compl6t6es en vertu de la 16gislation de ladite Partie avec les p6riodes de r6sidence
en Nouvelle-Zdlande.

Le montant proportionnel ainsi calcul correspond au taux de la pension r6elle-
ment payable par l'organisme comp6tent.

Article 14. PRESTATION DE MALADIE

1. Aux fins de toute demande de prestation de maladie en vertu de la 16gisla-
tion de Jersey ou de Guernesey chaque semaine de r6sidence en Nouvelle-Zd1ande
au cours de la p6riode de contribution pertinente sera trait6e :

a) A Jersey, comme un facteur de contribution trimestrielle de 0,077 de la cat-
gorie appropride; ou

b) A Guernesey, comme une contribution de la classe appropri6e;

sous r6serve que le requ6rant ait compl6t6 une p6riode de contribution en qualit6
d'employ6 ou de travailleur ind6pendant aux termes de la l6gislation pertinente,
depuis sa dernire arriv6e A Jersey ou A Guernesey.

Article 15. PENSION D'INVALIDIT9

1. Nonobstant les d6finitions du paragraphe 1 de l'article 1, aux fins du pr6-
sent article :

L'expression « p6riodes d'assurance en vertu de la 16gislation de la Nouvelle-
Z1ande d6signe les p6riodes de rdsidence en Nouvelle-ZW1ande apris le 10 sep-
tembre 1951 dans le cas de Jersey et apr~s le ler janvier 1952 dans le cas de Guer-
nesey;

L'expression « premiere condition de cotisations aux fins d'une prestation de
maladie d6signe:

i) Pour Jersey, le fait qu'une personne a vers6 des cotisations avant la fin du trimes-
tre appropri6 et que le facteur annuel de cotisation tir6 desdites cotisations n'est
pas inf6rieur h 0,25;
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ii) Pour Guernesey, le fait qu'une personne a vers6 au moins 26 cotisations admis-
sibles depuis le 4 janvier 1965.

L'expression << p6riode prescrite >> d6signe, pour Jersey et Guernesey la p6riode
A compter de la m~me date pr6vue aux termes de la l6gislation de Jersey ou de
Guernesey, le cas 6ch~ant, que la pdriode correspondante aux fins de la pension de
vieillesse et se terminant le prochain 31 d~cembre qui prdcede la date A laquelle
l'admissibilit6 A une prestation d'invalidit6 s'est d'abord pr6sent6e.

L'expression << p6riode ouvrant droit A une prestation d'invalidit6 >> d6signe:

i) Pour Jersey, une pdriode continue d'incapacit6 de 364 jours aux termes de la
16gislation de Jersey;

ii) Pour Guernesey, une p6riode continue d'incapacit6 de 156 jours, A l'exclusion
des dimanches, aux termes de la l6gislation de Guernesey.

L'expression « deuxi~me condition de cotisations aux fins d'une prestation de
maladie d6signe:

i) Pour Jersey, le fait qu'une personne a vers6 ou a 6t6 cr&tit~e de cotisations
relatives au trimestre appropri6 et que le facteur trimestriel de cotisation tir6
desdites cotisations est de 1,00;

ii) Pour Guernesey, le fait qu'une personne a vers6 ou a dt6 cr6dit6e d'au moins
26 cotisations au cours de l'ann~e de cotisation appropride.

2. Nonobstant toute autre disposition du pr6sent Accord, la prestation d'in-
validit6 n'est vers6e aux termes de la l6gislation de Jersey ou de Guernesey, unique-
ment qu'en fonction des dispositions du pr6sent article.

3. Aux fins de remplir la p6riode ouvrant droit A des prestations d'invalidit6,
toute personne qui se trouve en Nouvelle-ZM1ande et :

a) A rempli la premiere condition de cotisation aux fins d'une prestation de
maladie, au moyen de cotisations aux termes de la seule l6gislation de Jersey ou de
Guernesey, le cas 6chdant; et

b) A rempli la deuxi~me condition de cotisation aux fins d'une prestation de
maladie, au moyen de pdriodes admissibles aux termes de la 16gislation de toute
Partie; et

c) Est incapable de travailler et l'a 6t pendant toute la p6riode ouvrant droit A
une prestation d'invalidit6;

est r6put6e avoir eu droit A une prestation de maladie pendant toute la dur6e de ladite
p6riode.

4. Lorsqu'une personne a rempli les conditions dnonc6es au paragraphe 3
ou 5, l'autor'it6 comp6tente de Guernesey :

a) Estime que les conditions de cotisation exig6es pour le versement d'une
prestation d'invalidit6 ont t6 remplies; et

b) Calcule le montant de la prestation d'invaliditd A 8tre vers6e, sous r6serve du
paragraphe 7, comme dtant la proportion, sans etre sup6rieure A 100 p. 100, du taux
normalis6 que le nombre total de cotisations vers6es ou cr6dit6es aux termes de la
16gislation de Guernesey au cours de la pdriode prescrite repr6sente sur le produit du
nombre d'ann6es dans ladite p6riode et 50, sauf que si le montant ainsi calcul6 est
moins qu'un vingti~me du taux normalis6, aucune prestation n'est vers6e.
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5. Aux fins de remplir les conditions d'admissibilit6 A une prestation d'in-
validitd aux termes de la 16gislation de Guernesey, une personne qui se trouve A
Guernesey; et

a) A rempli la premiere condition de cotisation aux fins d'une prestation de
maladie, au moyen de cotisations aux termes de la seule 1dgislation de Guernesey; et

b) A rempli la deuxi~me condition de cotisation aux fins d'une prestation de
maladie, au moyen de p6riodes admissibles aux termes de ]a 16gislation de toute
Partie; et

c) Est incapable de travailler et l'a W pendant toute la pdriode ouvrant droit A
une prestation d'invalidit6;
est r6putde avoir eu droit A une prestation de maladie pendant toute la dur6e de ladite
p6riode.

6. Aux fins des paragraphes 3, 4 et 5, toute ann6e qui est une p6riode admis-
sible aux termes de la l6gislation de la Nouvelle-Z1ande est considre comme
52 semaines de cotisations aux termes de la 16gislation de Guernesey, pour autant
que lesdites p6riodes ne se superposent pas.

7. Lorsqu'une personne se trouve A Guernesey; et

a) Est admissible A une prestation d'invalidit6 aux termes de la 16gislation de
Guernesey uniquement en fonction de l'application des paragraphes 4 a et 5, ou a 6t6
admissible A ladite prestation relativement A ladite demande uniquement en fonction
de l'application desdits paragraphes; et

b) Touche une pension d'invalidit6 aux termes de la 16gislation de la Nouvelle-
Z1ande, que ce soii ou non en fonction des dispositions du pr6sent Accord.

Le taux de la prestation d'invalidit6 vers6e aux termes de la 16gislation de
Guernesey est r6duit par le montant duquel la somme globale des deux prestations
d6passe le taux normalis6 de la prestation d'invalidit6 aux termes de la 16gislation de
Guernesey.

8. Lorsqu'une personne a rempli les conditions 6nonc6es au paragraphe 3,
I'autorit6 comp6tente de Jersey d&ermine le taux effectif de la prestation d'inva-
lidit6 qui est exigible. Le rapport entre ce montant et le taux normalis6 de la presta-
tion est le m~me que le rapport entre le facteur moyen des cotisations au cours d'une
vie et le chiffre 1,00 au cours de la p6riode prescrite, sauf qu'aucune prestation n'est
vers6e lorsque ce facteur est inf6rieur A 0,1.

9. Lorsqu'une personne qui se trouve A Jersey est admissible A une prestation
d'invalidit6 aux termes de la 16gislation autrement qu'en fonction des dispositions
du pr6sent Accord, ladite prestation est vers6e.

10. La personne en rapport avec laquelle la prestation d'invalidit6 est vers6e
aux termes des dispositions du pr6sent Accord ne doit toucher un cr6dit de cotisa-
tion de Jersey ou de Guernesey, A moins qu'elle ne se trouve A Jersey ou A Guerne-
sey, le cas dch6ant.

Article 16. INDEMNITE DE DItCtS

Lorsqu'une personne d6c~de en Nouvelle-Z61ande, sa mort sera consid6r6e,
aux fins d'une demande d'indemnit6 de d6c~s aux termes de la 16gislation de Jersey
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ou de Guernesey, comme si elle s'dtait produite A Jersey ou A Guernesey, le cas
6ch6ant.

TITRE Iii. DISPOSITIONS DIVERSES

Article 17. ARRANGEMENT ADMINISTRATIF

1. Les Parties fixent, dans un arrangement administratif, les modalit6s requi-
ses pour l'application du pr6sent Accord.

2. Les organismes de liaison des Parties seront ddsign6s dans l'arrangement
administratif.

Article 18. DEMANDE DE PRESTATION

1. Pour faire valoir son droit h prestation aux termes du present Accord, une
personne doit pr6senter une demande conform6ment aux clauses et conditions
vis6es A l'arrangement administratif.

2. Une demande de prestation pr6sent6e en vertu de la 16gislation de l'une
des Parties apr~s la date de l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord sera consid6rde
comme constituant une demande de prestation 6quivalente aux termes de la 16gisla-
tion de toute autre Partie si la personne indique, au moment de la pr6sentation de la
demande, que des p6riodes d'assurance ou de r6sidence, selon le cas, ont 6t6 com-
pldt6es en vertu de la l6gislation de toute autre Partie.

3. La date de reception de ladite demande sera consid6r6e comme tant la date
A laquelle la demande aura 6t6 revue par la premiere Partie.

4. La date A laquelle d6butera le versement d'une prestation en vertu du pr6-
sent Accord sera ddterminde conformdment a la 16gislation de la Partie intdresse
mais en aucun cas A une date ant6rieure a l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.

Article 19. VERSEMENT DES PRESTATIONS

Toutes les prestations en espces sont versdes directement aux b6n~ficiaires
sans aucune d6duction au titre de frais administratifs ou en raison de tout autre cofit
li au versement des prestations, sauf lorsque lesdits frais d6coulent des frais de
change qui sont payables par les b6n6ficiaires.

Article 20. RECOURS

1. Toute personne concern6e par une d6cision de l'autorit6 ou de l'organisme
comp6tent d'une Partie contractante concernant une question ddcoulant de l'ap-
plication du pr6sent Accord, aura les memes droits en mati~re de r6vision ou de
recours devant les organes administratifs ou judiciaires de ladite Partie contractante
que ceux qui sont pr6vus par la lgislation nationale de ladite Partie contractante.

2. Les documents relatifs aux demandes de r6vision ou aux recours qui
peuvent tre introduits aupr s des organes administratifs ou judiciaires instituds
par la 16gislation de l'une des Parties contractantes peuvent atre prdsent6s sur le
territoire d'une autre Partie contractante, et tout document ddpos6 ainsi dans les
formes sera consid6rd comme d6pos6 dans les formes aux fins de ladite l6gislation.
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3. La date A laquelle un document est ddpos6 dans les formes sur le territoire
de l'une des Parties contractantes conformdment au paragraphe 2 ddterminera si
ledit document est prdsent6 dans les d~lais spdcifids par la l6gislation ou la pratique
administrative de toute autre Partie contractante rdgissant le recours en question.

4. Une d6cision d'un organe administratif ou judiciaire peut etre communi-
qude directement A une personne rdsidant sur le territoire d'une autre Partie.

Article 21. EXEMPTION DE FRAIS ET AUTHENTIFICATION

1. Toute exemption ou rdduction des frais prdvues par la 16gislation d'une
Partie s'agissant de la dtlivrance d'un certificat ou d'un document A produire con-
formdment A cette i6gislation est 6tendue aux certificats et documents A produire
aux termes de la 16gislation d'une autre Partie.

2. Tout document A produire aux fins de l'application du prdsent Accord est
exempt6 de toute authentification par les autoritds diplomatiques ou consulaires ou
de toute autre formalit6 similaire.

Article 22. ECHANGE D'INFORMATIONS

1. Les autoritds compdtentes se communiquent tout renseignement requis
aux fins de l'application du prdsent Accord concernant toute question en resultant.

2. Les organismes :

a) Se pr~tent leurs bons offices en vue de determiner le droit A toute prestation
ou pension en vertu du prdsent Accord, de meme que leur paiement;

b) A la demande d'une Partie adress6e A une autre Partie, s'assistent s'agissant
de l'application d'Accords relatifs A la sdcurit6 sociale conclu par une Partie avec
des pays tiers, sur la base et les circonstances prdvues aux arrangements admi-
nistratifs vis6 A l'article 17;

c) Se transmettent mutuellement tout renseignement concernant les mesures
adoptdes aux fins de l'application du prdsent Accord ou les modifications apportdes
A leur 16gislation respective dans la mesure oii lesdites modifications influent sur
l'application du prdsent Accord; et

d) Se notifient mutuellement de toute difficult6 qui pourrait surgir concernant
l'interprdtation ou l'application de l'Accord.

3. L'assistance visde au paragraphe 2 est foumie gratuitement.

4. Tout renseignement concernant un individu transmis conformdment au prd-
sent Accord et A ses fins A une Partie par une autre Partie est confidentiel et ne doit
servir qu'aux fins de l'application de l'Accord.

5. En aucun cas les dispositions des paragraphes 2 et 4 ne peuvent re inter-
prdtes comme une obligation de l'organisme competent d'une Partie A :

a) Procdder A des mesures administratives qui contreviennent A ]a 16gislation
ou aux pratiques administratives de ladite Partie ou d'une autre Partie; ou

b) Fournir des informations circonstancielles qui ne sont pas disponibles aux
termes de la 16gislation de cette Partie ou d'une autre Partie.
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Article 23. ASSISTANCE MUTUELLE

Les autorit6s et les organismes comp6tents se pretent mutuellement et sans
frais assistance s'agissant de toute question relative A l'application du pr6sent
Accord tel que pr6cisd dans l'Arrangement administratif concernant l'application de
la proc6dure du certificat de vie.

Article 24. REGLEMENT DES DIFFtRENDS

1. Tout diff6rend entre la Nouvelle-ZMlande et l'une ou l'autre des autres Par-
ties concernant l'interpr6tation ou l'application du pr6sent Accord sera, dans toute
la mesure du possible, r6gl6 par les autorit6s comp6tentes.

2. Si un diff6rend ne peut 8tre r6gl6 conform6ment aux dispositions du para-
graphe 1, il sera, A la demande de l'une des Parties et, dans le cas de Jersey et de
Guernesey, sous r6serve de l'accord du Gouvernement du Royaume-Uni, soumis A
une Commission mixte.

3. La Commission mixte sera compos6e de trois commissaires chacune des
Parties en ayant nommd un, les deux commissaires d6signant le troisi~me qui agira
en qualit6 de Pr6sident; si les deux commissaires se trouvaient dans l'impossibilit6
de s'entendre sur cette d6signation, le Pr6sident de la Cour internationale de Justice
sera pri6 d'y proc6der.

4. La Commission mixte dtablit son r6glement int6rieur.

5. La d6cision de la Commission mixte est ex6cutoire et sans appel.

TITRE IV. DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET FINAXLES

Article 25. DISPOSITIONS TRANSITOIRES

1. Le pr6sent Accord ne conf~re aucun droit au paiement de prestations pour
des p6riodes ant6rieures A la date de son entr6e en vigueur.

2. S'agissant de l'application du Titre IIet sous r6serve des dispositions du
paragraphe 1 du pr6sent article :

a) Aux fins de la d6termination du droit prestation en vertu du pr6sent
Accord, il sera tenu compte d'une p6riode d'assurance ou de r6sidence compl6t6e
avant la date d'entr6e en vigueur du pr6sent Accord;

b) Une prestation autre qu'un capital d6c~s est vers6e aux termes du pr6sent
Accord m~me si elle r6sulte d'un 6v6nement ant6rieur A son entr6e en vigueur;

c) A la demande de l'intdress6, une prestation accord6e avant l'entr6e en
vigueur de l'Accord est susceptible de r6examen et du versement d'un montant plus
d1ev6 A la lumi~re de ses dispositions.

Article 26. EVALUATION DE L'ACCORD

A tout moment, il sera loisible aux Parties de proc6der A un examen de l'une ou
l'autre des dispositions du pr6sent Accord et, en tout 6tat de cause, elles d6signeront,
dans les deux ans suivant la date de la signature de l'Accord, un comit6 d'experts
charg6 d'6valuer et de faire rapport aux autorit6s comp6tentes s'agissant du fonc-
tionnement et de l'efficacit6 de l'Accord.
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Article 27. ENTRfE EN VIGUEUR

1. Les Gouvemements se notifient mutuellement par dcrit et par la voie diplo-
matique de l'accomplissement de leurs formalitAs statutaires et constitutionnelles
n6cessaires A l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord. L'Accord entrera en vigueur le
premier jour du deuxi~me mois suivant la date de la derni~re des deux notifications.

2. Le pr6sent Accord restera en vigueur sans limitation de dur6e; il pourra tre
d6nonc6 A tout moment dans la mesure oi) il s'applique A Jersey, Guemesey ou A la
Nouvelle-Z1ande, selon le cas :

a) Par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord avec l'accord soit des Etats de Jersey ou des Etats de Guernesey ou des deux
A la fois, selon le cas; ou

b) Par le Gouvemement de la Nouvelle-Z61ande.
Le pr6sent Accord prendra fin le 31 d6cembre qui suit d'au moins 12 mois la

date de la notification 6crite adress6e A 'autre Gouvernement.
3. En cas de d6nonciation de 'Accord, en totalit6 ou en partie, les droits

acquis par une personne conform6ment A ses dispositions demeureront et il sera
proc~d & des n6gociations entre les Gouvernements int6ress6s en vue du r~glement
de tous droits qui seraient en voie d'acquisition en vertu de ses dispositions.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s A ce dfiment autoris6s par leurs Gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en double exemplaire A Londres, le 3 novembre 1994.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de la Nouvelle-Z1ande:

et de l'Irlande du Nord:

ALASTRAIR GOODLAD P. J. GRESHAM
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